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1 And Samuel said unto all Israel, Behold, I have hearkened unto your voice in all that

ye said unto me, and have made a king over you.

ם אֲמַרתְֶּ
in all that ye said

H559

שְׁמואֵּל
And Samuel

H8050

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
unto all Israel

H3478

הִנהֵּ
H2009

עְתּיִ שָׁמַ
Behold I have hearkened

H8085

ם בקְֹֽלכְֶ
unto your voice

H6963

ל לכְֹ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ם אֲמַרתְֶּ
in all that ye said

H559

י לִ
H0

ְ יך ואַָֽמְלִ
unto me and have made

H4427

ם עֲליֵכֶ
H5921

מֶֽלךֶ׃ְ
a king
H4428

2 And now, behold, the king walketh before you: and I am old and grayheaded; and,

behold, my sons are with you: and I have walked before you from my childhood unto

this day.

ה ועְַתָּ
H6258

ה ֵּ הִנ
H2009

לךֶ׀ְ הַמֶּ
And now behold the king

H4428

כתְּיִ ַּ הִתהְַל
are with you and I have walked

H1980

ם לפִנְיֵכֶ
before
H6440

ואֲַֽניִ
H589

נתְּיִ זקַָ
you and I am old

H2204

בתְּיִ ושַָׂ
and grayheaded

H7867

י ַ ובּנָ
and behold my sons

H1121

ם ָּ הִנ
H2009

ם אִתּכְֶ
H854

ואֲַֽניִ
H589

כתְּיִ ַּ הִתהְַל
are with you and I have walked

H1980

ם לפִנְיֵכֶ
before
H6440

י מִנעְֻּרַ
you from my childhood

H5271

עַד
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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3 Behold, here I am: witness against me before the LORD, and before his anointed:

whose ox have I taken? or whose ass have I taken? or whom have I defrauded? whom

have I oppressed? or of whose hand have I received any bribe to blind mine eyes

therewith? and I will restore it you.

י ִ הִננְ
H2005

ּ ו עֲנ
Behold here I am witness

H6030

ביִ
H0

גדֶ ֶ נ
H5048

ה ָ יהְו
against me before the LORD

H3068

גדֶ ֶ ונְ
H5048

וֹ מְשִׁיח
and before his anointed

H4899

אֶת
H853

׀ שׁוֹר
whose ox

H7794

י מִ
H4310

חְתּיִ לקַָ
have I taken

H3947

וֹר וחֲַֽמ
or whose ass

H2543

י מִ
H4310

חְתּיִ לקַָ
have I taken

H3947

ואְֶת
H853

י מִ
H4310

קְתּיִ עָשַׁ
or whom have I defrauded

H6231

אֶת
H853

י מִ
H4310

וֹתיִ ּ רצַ
whom have I oppressed

H7533

ומִּידַּ
or of whose hand

H3027

מִי
H4310

חְתּיִ לקַָ
have I taken

H3947

פרֶ כֹ
have I received any bribe

H3724

ים ואְַעְלִ
to blind

H5956

י ַ עֵינ
mine eyes

H5869

וֹ ּ ב
H0

יב ואְָשִׁ
therewith and I will restore

H7725

לכָםֶֽ׃
H0

4 And they said, Thou hast not defrauded us, nor oppressed us, neither hast thou

taken ought of any man's hand.

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
And they said

H559

א לֹ
H3808

ּ נו עֲשַׁקְתָּ
Thou hast not defrauded

H6231

א ולְֹ
H3808

ּ נו רצַוֹּתָ
us nor oppressed

H7533

ולְֹֽא
H3808

חְתָּ לקַָ
us neither hast thou taken

H3947

מִידַּ
hand
H3027

ישׁ אִ
of any man's

H376

מְאֽומָּה׃
ought
H3972
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5 And he said unto them, The LORD is witness against you, and his anointed is

witness this day, that ye have not found ought in my hand. And they answered, He is

witness.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

עֵֽד׃
He is witness

H5707

ה ָ יהְו
unto them The LORD

H3068

ם בכֶָּ
H0

עֵֽד׃
He is witness

H5707

מְשִׁיחוֹ
against you and his anointed

H4899

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ם מְצאָתֶ
that ye have not found

H4672

י ביְּדִָ
in my hand

H3027

ומָּה מְא
ought
H3972

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

עֵֽד׃
He is witness

H5707

6 And Samuel said unto the people, It is the LORD that advanced Moses and Aaron,

and that brought your fathers up out of the land of Egypt.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ל שְׁמואֵּ
And Samuel

H8050

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

ה ָ יהְו
It is the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

עָשָׂה
that advanced

H6213

אֶת
H853

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ואְֶֽת
H853

ן אַהֲרֹ
and Aaron

H175

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ה הֶֽעֱלָ
and that brought

H5927

אֶת
H853

ם אֲבֹֽתיֵכֶ
your fathers

H1

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714
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7 Now therefore stand still, that I may reason with you before the LORD of all the

righteous acts of the LORD, which he did to you and to your fathers.

ה ועְַתָּ
H6258

ּ ו הִֽתיְצַבְּ
Now therefore stand still

H3320

ה ואְִשָּֽׁפטְָ
that I may reason

H8199

ם אִתּכְֶ
H854

י ֵ לפִנְ
with you before

H6440

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

וֹת צדְִק
of all the righteous acts

H6666

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
which he did

H6213

ם אִתּכְֶ
H854

ואְֶת
H854

אֲבוֹֽתיֵכםֶֽ׃
to you and to your fathers

H1

8 When Jacob was come into Egypt, and your fathers cried unto the LORD, then the

LORD sent Moses and Aaron, which brought forth your fathers out of Egypt, and made

them dwell in this place.

כאֲַּֽשֶׁר
H834

א בָּ
was come

H935

ב יעֲַֽקֹ
When Jacob

H3290

יִם מִמִּצרְַ
into Egypt

H4714

ּ ו ויַזִּעְֲק
cried
H2199

אֲבֹֽתיֵכםֶ
and your fathers

H1

אֶל
H413

ה ָ יהְו
then the LORD

H3068

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ה ָ יהְו
then the LORD

H3068

אֶת
H853

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ואְֶֽת
H853

ן אַהֲרֹ
and Aaron

H175

ּ יאו ּוֹצִ ויַ
which brought forth

H3318

אֶת
H853

אֲבֹֽתיֵכםֶ
and your fathers

H1

יִם מִמִּצרְַ
into Egypt

H4714

וםּ ֹּֽשִׁב ויַ
and made them dwell

H3427

וֹם במַָּּק
in this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088
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9 And when they forgat the LORD their God, he sold them into the hand of Sisera,

captain of the host of Hazor, and into the hand of the Philistines, and into the hand of

the king of Moab, and they fought against them.

ּ ו ויַֽשְִּׁכחְּ
And when they forgat

H7911

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
their God

H430

ר ֹּ ויַמְִּכ
he sold
H4376

ם אֹתָ
H853

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

יסְראָ סִֽ
of Sisera

H5516

שַׂר
captain

H8269

א צבְָ
of the host

H6635

וֹר חָצ
of Hazor

H2674

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ּ ו ויַלִּֽחֲָּמ
and they fought

H3898

בםָּֽ׃
H0

10 And they cried unto the LORD, and said, We have sinned, because we have

forsaken the LORD, and have served Baalim and Ashtaroth: but now deliver us out of

the hand of our enemies, and we will serve thee.

ּ ו ויַזִּעְֲק
And they cried

H2199

אֶל
H413

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ֹּֽאמְר ויַ
and said

H559

ּ אנו חָטָ
We have sinned

H2398

י ִּ כ
H3588

ּ בנְו ַ עָז
because we have forsaken

H5800

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ך׃ָּ ונְעַַֽבדְֶֽ
and have served

H5647

אֶת
H853

ים הַבעְָּלִ
Baalim
H1168

ואְֶת
H853

וֹת הָֽעַשְׁתּרָ
and Ashtaroth

H6252

ה ועְַתָּ
H6258

ּ נו הַציִּלֵ
but now deliver

H5337

ד ַּ מִי
us out of the hand

H3027

ּ ינו אֹֽיבְֵ
of our enemies

H341

ך׃ָּ ונְעַַֽבדְֶֽ
and have served

H5647
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11 And the LORD sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and

delivered you out of the hand of your enemies on every side, and ye dwelled safe.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶת
H853

עַל ַּ ירְבֻ
Jerubbaal

H3378

ואְֶת
H853

ן בדְָּ
and Bedan

H917

ואְֶת
H853

ח יִפתְָּ
and Jephthah

H3316

ואְֶת
H853

ל שְׁמואֵּ
and Samuel

H8050

ל ֵּ ויַצַּ
and delivered

H5337

ם אֶתכְֶ
H853

ד ַּ מִי
you out of the hand

H3027

אֹֽיבְיֵכםֶ
of your enemies

H341

יב בִ מִסָּ
on every side

H5439

ּ ו ותַּשְֵֽׁב
and ye dwelled

H3427

בטֶַּֽח׃
safe
H983

12 And when ye saw that Nahash the king of the children of Ammon came against

you, ye said unto me, Nay; but a king shall reign over us: when the LORD your God was

your king.

ּ ו ותַּרִאְ
And when ye saw

H7200

כיִּֽ
H3588

שׁ נחָָ
that Nahash

H5176

מַלכְכְּםֶֽ׃
the king

H4428

בנְּיֵֽ
of the children

H1121

עַמּוֹן
of Ammon

H5983

א בָּ
came
H935

עֲליֵכםֶ
H5921

ּ אמְרו ותַֹּ
against you ye said

H559

י לִ
H0

א לֹ
H3808

כיִּ
H3588

מַלכְכְּםֶֽ׃
the king

H4428

ְ ך יִמְלֹ
shall reign

H4427

ּ ינו עָלֵ
H5921

ה ָ ויַֽהו
over us when the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

מַלכְכְּםֶֽ׃
the king

H4428
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13 Now therefore behold the king whom ye have chosen, and whom ye have desired!

and, behold, the LORD hath set a king over you.

ה ועְַתָּ
H6258

ה ֵּ הִנ
H2009

מֶֽלךֶ׃ְ
Now therefore behold the king

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

ם בחְַּרתְֶּ
whom ye have chosen

H977

ר אֲשֶׁ
H834

ם שְׁאֶלתְֶּ
and whom ye have desired

H7592

ה ֵּ והְִנ
H2009

ן נתַָ
hath set

H5414

ה ָ יהְו
and behold the LORD

H3068

ם עֲליֵכֶ
H5921

מֶֽלךֶ׃ְ
Now therefore behold the king

H4428

14 If ye will fear the LORD, and serve him, and obey his voice, and not rebel against

the commandment of the LORD, then shall both ye and also the king that reigneth over

you continue following the LORD your God:

אִם
H518

ּ ו תּיִֽראְ
If ye will fear

H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם ועֲַֽבדְַתֶּ
and serve

H5647

אֹתוֹ
H853

ם ושְּׁמַעְתֶּ
him and obey

H8085

וֹ בקְּוֹל
his voice

H6963

א ולְֹ
H3808

ּ ו תמְַר
and not rebel

H4784

אֶת
H854

י פִּ
against the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם והְִֽיִתֶ
H1961

גםַּ
H1571

ם אַתֶּ
H859

וגְםַ
H1571

ְ לךֶ הַמֶּ
then shall both ye and also the king

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך מָלַ
that reigneth

H4427

ם עֲליֵכֶ
H5921

ר אַחַ
over you continue following

H310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430
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15 But if ye will not obey the voice of the LORD, but rebel against the commandment

of the LORD, then shall the hand of the LORD be against you, as it was against your

fathers.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּ תשְִׁמְעו
But if ye will not obey

H8085

וֹל בקְּ
the voice

H6963

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם ומְּריִתֶ
but rebel

H4784

אֶת
H854

י פִּ
against the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה והְָֽיתְָ
H1961

ידַ
then shall the hand

H3027

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם בכֶָּ
H0

ובּאֲַבֹֽתיֵכםֶֽ׃
be against you as it was against your fathers

H1

16 Now therefore stand and see this great thing, which the LORD will do before your

eyes.

גםַּ
Now therefore

H1571

עַתּהָ
H6258

ּ ו הִתיְצַבְּ
stand
H3320

ּ ו ורּאְ
and see

H7200

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
thing
H1697

וֹל הַגדָּ
this great

H1419

ה ֶּ הַז
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ה עֹשֶׂ
will do
H6213

לעְֵֽיניֵכםֶֽ׃
before your eyes

H5869
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17 Is it not wheat harvest to day? I will call unto the LORD, and he shall send thunder

and rain; that ye may perceive and see that your wickedness is great, which ye have

done in the sight of the LORD, in asking you a king.

וֹא הֲל
H3808

קְציִר
harvest

H7105

חִטִּים
Is it not wheat

H2406

וֹם ּ הַי
to day
H3117

אֶקְראָ
I will call

H7121

אֶל
H413

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ן ויְִתֵּ
and he shall send

H5414

וֹת קֹל
thunder

H6963

ר ומָּטָ
and rain

H4306

ּ ו ודְּע
that ye may perceive

H3045

ּ ו ורּאְ
and see

H7200

כיִּֽ
H3588

ם רעַָתכְֶ
that your wickedness

H7451

רבַהָּ
is great

H7227

ר אֲשֶׁ
H834

עֲשִׂיתםֶ
which ye have done

H6213

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹל לשְִׁא
in asking

H7592

ם לכֶָ
H0

מֶֽלךֶ׃ְ
you a king

H4428

18 So Samuel called unto the LORD; and the LORD sent thunder and rain that day:

and all the people greatly feared the LORD and Samuel.

א ויַקְִּרָ
called
H7121

שְׁמואֵּֽל׃
So Samuel

H8050

אֶל
H413

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ן ויַתִֵּּ
sent
H5414

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ת קֹלֹ
thunder

H6963

ר ומָּטָ
and rain

H4306

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

א ּיִרָ ויַ
feared
H3372

כלָ
H3605

ם הָעָ
and all the people

H5971

ד מְאֹ
greatly
H3966

אֶת
H853

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ואְֶת
H853

שְׁמואֵּֽל׃
So Samuel

H8050
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19 And all the people said unto Samuel, Pray for thy servants unto the LORD thy God,

that we die not: for we have added unto all our sins this evil, to ask us a king.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

כלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

אֶל
H413

ל שְׁמואֵּ
unto Samuel

H8050

ל ֵּ הִתפְּלַ
Pray
H6419

בעְַּד
H1157

ָ יך עֲבדֶָ
for thy servants

H5650

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ואְַל
H408

ותּ נמָ
that we die

H4191

כיִּֽ
H3588

ּ פנְו יסַָ
not for we have added

H3254

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ּ ינו חַטֹּאתֵ
unto all our sins

H2403

ה רעָָ
this evil

H7451

ל לשְִׁאֹ
to ask
H7592

ּ נו לָ
H0

מֶֽלךֶ׃ְ
us a king

H4428

20 And Samuel said unto the people, Fear not: ye have done all this wickedness: yet

turn not aside from following the LORD, but serve the LORD with all your heart;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ל שְׁמואֵּ
And Samuel

H8050

אֶל
H413

הָעָם
unto the people

H5971

אַל
H408

ּ או תּיִרָ
Fear
H3372

ם אַתֶּ
H859

ם עֲשִׂיתֶ
not ye have done

H6213

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ה הָֽרעָָ
all this wickedness

H7451

את ֹּ הַז
H2063

ְ ך אַ
H389

אַל
H408

ּ ורּו תּסָ
yet turn not aside

H5493

י מֵאַֽחֲרֵ
from following

H310

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם ועֲַֽבדְַתֶּ
but serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

בכְּלָ
H3605

לבְבַכְםֶֽ׃
with all your heart

H3824
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21 And turn ye not aside: for then should ye go after vain things, which cannot profit

nor deliver; for they are vain.

א ולְֹ
H3808

ּ ורּו תּסָ
And turn ye not aside

H5493

י׀ ִּ כ
H3588

י אַֽחֲרֵ
for then should ye go after

H310

ּ הו תֹ
for they are vain

H8414

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ילו יוֹעִ
things which cannot profit

H3276

א ולְֹ
H3808

ּ ילו ִּ יצַ
nor deliver

H5337

כיִּ
H3588

ּ הו תֹ
for they are vain

H8414

הֵֽמָּה׃
H1992

22 For the LORD will not forsake his people for his great name's sake: because it hath

pleased the LORD to make you his people.

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

שׁ יִטֹּ
will not forsake

H5203

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

אֶת
H853

לעְָֽם׃
his people

H5971

ורּ בעֲַּֽב
H5668

וֹ שְׁמ
name's
H8034

וֹל הַגדָּ
for his great

H1419

י ִּ כ
H3588

יל הוֹאִ
sake because it hath pleased

H2974

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

וֹת לעֲַֽשׂ
to make

H6213

ם אֶתכְֶ
H853

וֹ ל
H0

לעְָֽם׃
his people

H5971
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23 Moreover as for me, God forbid that I should sin against the LORD in ceasing to

pray for you: but I will teach you the good and the right way:

ם ַּ ג
H1571

י אָֽנֹכִ
Moreover as for me

H595

ילהָ חָלִ
God forbid

H2486

ליִּ
H0

א מֵֽחֲטֹ
that I should sin

H2398

ה ָ ליַֽהו
against the LORD

H3068

ל מֵֽחֲדֹ
in ceasing

H2308

ל ֵּ להְִתפְּלַ
to pray
H6419

ם בעַַּֽדְכֶ
H1157

י והְֽוֹריֵתִ
for you but I will teach

H3384

ם אֶתכְֶ
H853

ְ רךֶ בדְֶּ
way
H1870

ה הַטּוֹבָ
you the good

H2896

והְַישְָׁרהָֽ׃
and the right

H3477

24 Only fear the LORD, and serve him in truth with all your heart: for consider how

great things he hath done for you.

ך׀ְ אַ
H389

ּ או ירְ
Only fear

H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם ועֲַֽבדְַתֶּ
and serve

H5647

וֹ אֹת
H853

ת באֱֶּֽמֶ
him in truth

H571

בכְּלָ
H3605

ם לבְבַכְֶ
with all your heart

H3824

י ִּ כ
H3588

ּ ו ראְ
for consider

H7200

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ל ִּ הִגדְ
how great things he hath done

H1431

עִמָּכםֶֽ׃
H5973

25 But if ye shall still do wickedly, ye shall be consumed, both ye and your king.

ואְִם
H518

ּ עו תּרֵָ
But if ye shall still

H7489

ּ עו תּרֵָ
But if ye shall still

H7489

גםַּ
H1571

ם אַתֶּ
H859

גםַּֽ
H1571

ם מַלכְכְֶּ
both ye and your king

H4428

ּ׃ פוֽ תּסִָּ
ye shall be consumed

H5595
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